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CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION  

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Clothing and Textiles Division / Division des vêtements 
et des textiles
L'Esplanade Laurier,
East Tower 7th Floor
Tour est 7e étage
140 O'Connor, rue O'Connor,
Ottawa
Ontario
K1 A 0R5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet Cloth, Twist, Nylon/Cotton, CADPAT

Solicitation No. - N° de l'invitation
W8486-206987/A
Client Reference No. - N° de référence du client
W8486-206987
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$PR-770-79786
File No. - N° de dossier
pr705.W8486-206987

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Williams, Laura
Telephone No. - N° de téléphone
(819) 962-2193 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

pr705
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2021-07-16
Date 
010
Amendment No. - N° modif.

Tissu léger de nylon/coton, DCamC

02:00 PM
2021-08-18

Eastern Daylight Saving Time EDT
Heure Avancée de l'Est HAE
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MODIFICATION DE L’INVITATION 010 

La présente modification à la sollicitation vise pour modifier la sollicitation. 

SECTION B – CHANGEMENTS À L’INVITATION 

Changement 13 

À l’annexe A, A.7 LIVRAISON,  

SUPPRIMER : 

b. calendrier de livraisons : 

i. L’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires avant l’échéance de 
90 jours après l’octroi du contrat. Après cela, l’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à 
50 000 mètres linéaires par mois jusqu’à ce que la quantité ferme soit entièrement livrée. 

ii. Pour chaque option, l’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires 
avant l’échéance de 90 jours après l’exercice de l’option. Après cela, l’entrepreneur doit être 
préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires par mois jusqu’à ce que la quantité de l’option 
soit entièrement livrée. 

INSÉRER : 

b. calendrier de livraisons : 

iii. L’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires avant l’échéance de 
60 jours après de l'avis d'approbation des échantillons de pré-production. Après cela, 
l’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires par mois jusqu’à ce 
que la quantité ferme soit entièrement livrée. 

iv. Pour chaque option, l’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires 
avant l’échéance de 90 jours après l’exercice de l’option. Après cela, l’entrepreneur doit être 
préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires par mois jusqu’à ce que la quantité de l’option 
soit entièrement livrée. 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉS 


